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CTAHIAPTU3ANNA JIMHI'BUCTUYECKNX CPEACTB KAK TEHIEHIIA B
COBPEMEHHbBIX CMU (HA MATEPUAJIE AHI'JIMUCKUX I"A3ET)

Annomayusn: Hacmoawas cmamvs npedcmagnsiem coOou onucanue cmaHoapmubix
A3bIKOGLIX  CPEOCmM8 8 A3bIKe AH2NIULUCKOU Npeccbl €  MOYKU 3PEHUs  Ux
npasmamudeckoeo nomenyuana. Ilposooumsiti 6 pabome aHanu3 cmMaHOAPMHBIX
cpeocme  GblAGNAEm  YENeHanpasieHHoe,  UOe0N02UYECKU — MOMUBUPYEMOe
ncuxonosuyeckoe  8o3oelicmeue Ha — aopecama ¢ yeawio  GopmMuposaHus
00UecmeeHH020 MHEHUsL U 0OWECMBEHHO20 COYUATbHO20 KOHmMpOsa. B pesynomame
UCCIe008aHUSL Mbl NPUXOOUM K 8b1800Y, UMO IKCHPECCUBHOCMb 2A3€MHOU NPeccyl He
oocmuzaemcst nymem Ucnoib308aHUs X)O0HCECMBEHHO-00PA3HbIX CPeOCME 8 YUCTOM
suoe, MaKk KaKk OaHHvle CpeoCcmea yauje 6ce2o0 npuobpemarom Gopmy onpeoeieHHbIX
Kauwe. AxmyanvHocms 00YClo81eHa meM, YMO UCCIe008aHue 6edemcs 8 pycie
A3bIKA 6 €20 PeanbHOM (QYHKYUOHUPOBAHUU 6 o0bwecmee, 4mo CE0UCMBEHHO
COBPEMEHHOMY 83271510V HA A3bIK.

Knroueswle cnosa: eazemmuniii A3bIK, CI’I’lCZH()CZpI’I’lI/IS’CZL!Mﬂ,' Kjiauuie.

HGCMOTpH Ha 3aCHJIbC MHTCPHETA, IIpECCa BCC CIIC NMCCT 0O0JIBIIIOE 3HAUEHHE B
KNU3HU O6H_[€CTBa, TaK KaK ABJLICTCA OAHHMM M3 MOINHBIX W JOCTOBCPHBIX KAaHAJOB
UHOOPMUPOBAHMS IIUPOKON aAyJIUTOPUH, Y€M OOBSICHSIETCS WHTEPEC K H3YUYEHUIO
T'a3€THOI'O A3bIKA, KOTOpBIﬁ, OIHAaKO, UMECT Pa3JINUYHBIC TOJIKOBAHUA.

MaTepI/IaIIOM Hamero HMCCICOOBAHUA IIOCIIYXKHIN CTAaHAAPTU3UPOBAHHBIC
CAWHUIBI U CIIOBOCOUYCTAHUA Ha JICKCHUYCCKOM, CMHTAKCHUYCCKOM YPOBHAX, KPATKHC
A3BIKOBBIC HOMMHAIIMU: AKPOHHMBI, YCCUCHH:A, TAaKHMC KaK aKolIla, a(l)GPCSI/IC,
Fpa(bI/ILIeCKaH a66peBI/IaI_[I/IH, KOHTaMHuHaluA, CTAKCHUA C Pa3IMYHbBIMU 3JICMCHTAMMU,
CJIOJKHBIC M CJIOKHO-IIPOMU3BOJHLIC IMPHUJIAraTCIIbHBIC M3 TCKCTOB I'a3CT U KXYPHAJIOB
“People”, “The Sky”, “The Times”, “The Daily Mail”, “Morning Star” u apyrux.

«MOIIGJIL ra3¢THOI'O A3bIKA, - YTBCPKIACT B.I. KOCTOMapOB, - PaCKpBIBACTCA

Kak 00s3aTeJIbHOE U HpHMOHHHCﬁHO-HOCTOHHHOG COOTHOHICHUEC CTAHAAPTH30BaAHHBIX
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Y SKCIPECCUBHBIX CETMEHTOB PEYEBOM LIENU, X YEPEIOBAHUE U KOHTPACTUPOBAHUEY
[1, c¢.57]. Ta3erHenii s3bIK ompeAenseTcss HAMHU KaK  IparMaTU4ecKkoe
(GYHKIHMOHATIBHO-CTUJIEBOE E€AMHCTBO, OAHOPOJHOCTH KOTOPOIO 3aKJIIOYaeTcss B
OCYLIECTBJIEHUHU TJIABHOIO KOHCTPYKTMBHOI'O NPUHLMUIIA — €IUHCTBA 3KCIPECCUHU H
CTaHAapTa, 00ECIEeUUBAIOLIETO PeaTnu3aluio ABYX ero QyHKIMi — HHGOPMATUBHON U
BO3/ICCTBYIOIIEH.

CrangapTU30BaHHOCTh Ta3e€THOTO SI3bIKAa — 3TO CHelH(HUUEcKOoe SBJICHHUE, HE
ciaydaiiHoe. «CTaHIapT IMPOYHO BOIIEN B HAlly >KU3Hb, HACTOJIBKO MPOYHO, YTO MBI
€ro 4acTo HE 3aMEYaeM...YHHUYTOXXbTE€ CTaHAAPT, U OKPYKAIOIIWE HAC MPEAMETHI
nepectaHyT ObITh CBA3aHbl JApYr ¢ ApyroM. OHM HepecTaHyT HaM CIIYy>XUTb, Mbl HE
CMOYEM UMHU TI0JIB30BaThCs» [2, ¢.223].

[lon crangapToM MOHUMAaETCs JI000E HHTEIUIEKTYalIHU3UPOBAHHOE CPEICTBO
BBIPDAKEHUS B €ro MPOTUBOIIOCTABICHUM CPEJICTBAM C BBIPAXKEHHOW DKCIPECCHUEH.
OTIMYUTENHEHBIMU OCOOEHHOCTSIMU CTaHAapTa Kak 0OIIEsA3bIKOBOTO (paKTopa ClIEayeT
NPU3HATh  BOCHPOU3BOAMMOCTb, OJHO3HAYHYK) CEMAHTUKY M  HEUTpaJbHO-
HOPMATHUBHYIO OKpacKy. AHanu3 (pakTHUeCKOro MaTepuaa nokasaj, 4To crienuduka
CTaHAapTU30BAHHOCTH ra3eTHOro A3BIKA, o0ycoBIIeHHAs TaKUMH
HKCTPATMHTBUCTHUECKUMU (DAKTOpaMHU, KaK BBICOKHME TEMIIbl JAESTEIHLHOCTU MPECCHI,
3apoOrpaMMUPOBAHHBIN, CTEPEOTUITHBIN XapaKTep KOMMYHHKALUU, 3aKIIOYAeTCs B
TOM, YTO CTAaHJIApPT PEaJU3yeTCs HUCKIIOYUTEIBHO B KOHTpACTE, YEpPENOBaHUU MU
CJIMSIHAM C DKCIIPECCUEM.

Habop cTannapTHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB B Ta3€T€ 3aBUCUT OT MPEBATUPYIOLIUX
B COBPEMEHHOM OOIIECTBE COIMAIbHO-TIOIUTUYECKUX OIIEHOK, TEKYIIEr0 MOMEHTA,
BKYCOBBIX YCTPEMJICHHM, $I3IKOBOM MOJbI, BCJIEACTBUE YEr0 OH MOCTOSHHO
BapbUPYETCS.

JIroOoi BUA YEIOBEUECKOW JEATEIbHOCTH TMpEIoaracT HCIOIb30BaHUE
ONpEJEICHHBIX HABBIKOB, MPUEMOB M METOAOB pPabOThl, CHOCOOCTBYIOLIUX €€
YCKOpPEHHI0 M oOJsierdeHnio. B OCHOBE Takoil parMoHaNU3aliK JICKUT MPUHITUI

DKOHOMHOMU 3aTparbl cWil. [IpuHONMI SKOHOMHOW 3aTpaThl CHJI MPUCYL] U S3BIKOBOM



NEeATeTLHOCTH, OCOOEHHO TeM ee cdepaM, KOTOpbIE MPEaNoiaraloT HaumOOoJbIIee
YHICIIO YYACTHUKOB OOIICHHS] M HAMOOJBIIYI0 TOBTOPSIEMOCTD S3BIKOBBIX CHUTYAIlHil,
YTO U ONpPENesieT UX S3bIKOBYIO ceU(UKyY, MpernoiaraeT CTaHAapTHOCTh CPEICTB
BBIPKEHUS.

To ecTb, UCNONB30BaHNE CTAHAAPTHBIX €IUHMUIL B SI3bIKE Ta3e€Thl OOYCIOBICHO
TE€M, 4YTO OHHM CIOCOOHBI COKpalllaTh pEYe-CMBICIOBbIE OJIOKM TEKCTa, JIETKO
OPOHUKAIOT B CO3HAHHE AayAUTOPHH, (POPMHUPYIOT ONpEACICHHBIE OLEHOYHBIC
OpUEHTAallUM Yy ajJpecara M BOCIPUHUMAIOTCS aBTOMAaTUYECKH, O€3 0coObIX
YMCTBEHHBIX YCHJIHM.

Taxum o6pazom, cTaHmapTU3ALUSA PEYH — 3TO €CTECTBEHHBIN, OOBEKTUBHBIN U
IIPOTPECCUBHBIA TPOIIECC, UMEIOIIMA IEIbI0 CO3/IaHhe €MKHUX, KOMMYHUKAaTHBHO-
[eJIeCO00Pa3HbIX TOTOBBIX PEUYEBBIX (OpPMYN A pazHOOOpa3HBIX cdep U uenen
obmieHus. B 1ieioM pa3BUTOCTh, THOKOCTh U pa3HOOOPa3HOCTh JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA
OTIpE/ICNISAETCS BO MHOTOM CTEMEHBIO €r0 CTaHIApPTH3UPOBAHHOCTU, OOJBIINM WIH
MEHBIIMM KOJMYECTBOM PEUEBBIX CTAHAAPTOB U (GOPMYJ AJS Pa3IUYHBIX PEUEBBIX
CUTyalHH, LEJIEH.

Crangaptuzanus pedyd OTpakaeT TIyOMHHYIO TEHACHLHMIO S3bIKa K
aBTOMATH3AIIHH, PETYJISPHOCTH, YCTOWYMBOCTH CpEICTB BBIpaXCHHUS,
CHUCTEeMAaTH3allM W CBEJCHUI0 K HEKOTOPOMY KOHEUYHOMY HAOOpy BO3MOXKHBIX
«OTBETOB» Ha OECKOHEYHOCTh COOBITUN AeicTBUTENbHOCTH. OHAKO CTaHAAPTHI peun
U OCOOEHHO MBICIH, BIIOJIHE JOCTAaTOYHBIE B HOPMAJBHBIX YCJIOBUAX OOBIYHOTO
OOLIeHMsI, TEPSIIOT CBOM KOHCTPYKTHBHO-TIOJIOKUTEIbHBIA CMBICT B CHUTYalUsX,
TpeOyIOMMUX NHTEHCUBHON MHAWBUIyaIbHON MBICIIH.

Ananmu3 (HakTHUECKOTO MaTepualia IMOKaszaj, 4TO CTaHAapTU3allus B S3BIKE
ra3eThl peain3yeTcsl MyTeM HCIOIb30BaHUs CAEAYIOIUX JTUHTBUCTUYECKUX CPEICTB:

1. Knuire, kak mpuBBIYHOE COYETAHUE CIIOB, TOTOBBIX ()pas3, UCIOIb3YEMbIX
B CTaH/IapTHOM CJIOBECHOM OKPY>KEHUH, €INHOOOPA3HBIX CUTYAIIHSIX.

Hanpuwmep, to find the key clue, to represent the viewpoint, to give a full

coverage to an event, to face the reality, by the decision of, on the occasion of, in



reply to, with reference to, to draw the conclusion, to attach the importance, to take
into account.

HecmoTpss Ha TO, YTO OCHOBHOW XapaKTEPUCTUKOM KIIUIIE SBIISIFOTCA
«U30UTOCTHY, «IIAOJIOHHOCTHY, «CTEPEOTUIHN3ALUSY, «U3HOMICHHOCThY, ISl KIIHIIE
MIOKA3aTEJIbHO TAK)KE HAIIMYME ONPEEICHHON CTENEHH 3KCIPECCUBHOCTH, TaK KakK B
MPOTUBHOM CJIy4dae HCIIOJIb30BaHUE KJIHUIIE B Mpecce Obulo Obl (YHKIIMOHAILHO
HEO0OOCHOBaHHBIM. BMecTe ¢ TeMm, OIHUX COOOpaxkeHHil yno0cTBa HCIONIb30BAHUS
KJuiie Obu10 061 HeTocTaToOuHO. OTMEYaeTCs YaCTUYHBIN XapakTep SKCIPECCUBHOCTH
JAHHOTO KJIacca CJIOB, PAa3JMYHYK) CTENEHb J3KCIOPECCUBHOCTH B KIHIIE, OT
HKCIIPECCUBHBIX /10 CIa00 3KCHPECCUBHBIX U C HEUTPaAIbHOM 3KCIPECCUBHOCTHIO. K
MOJIHOCTBIO HEHTpANbHO JKCIPECCHMBHBIM MOXKHO OTHeCTH Kiuiie Tuma living
standarts, arms race, the march of time, pillar of society. K skcnpeccuBHBIM MOKHO
oruectu. free world, freedom, nation, humanity, democratic ideals, honest policy,
patriotist, free man.

2. Spnpikn, Kak cpeacTBa BTOPUYHOM HOMHHALMM, BEAyIIHE K
COKpaIlleHUI0 00BbeMa COOOIICHUSI TyTeM 3aMEHbI OMTMCAHUSI MPeIMETa, 00OBEKTA WU
cOOBITHSI Ha Ha3BaHWE, BBHI3LIBAIOIIEE OMPEICIICHHBI ACCOIHAIMN Y PEIUIUEHTa, HO
He Jaroniee OOBbEeKTUBHOM wuHpopManuu U ee oOocHoBaHus. Cnemuduka wux
ynotpeosienus OOyCIIOBJIEHA HAJIMYUEeM OLEHOYHOW KOHHOTAIlMU, Yallle BCEro
OTPHUIIATEIIBHOM.

Hanpuwmep, Hitler — someone who uses his authority in a cruel or unfair way;
Rockefeller — a person known for being extremely rich; Robin Hood — a person who
is ready to help.

K stpsibikam 0J1M3KO MPUMBIKAET TPYIINA MPO3BUIII.

Hampumep, mocne momaBneHusi mpodcoro3zoB Mapraper Tatuep Obuio mgaHo
npo3suie Iron Lady. Eé ke naszeiBam milk - snatcher win Margarin Thatcher.

Bobby - mpo3Buiie nonureiickoro B Benukoopuranuu.

Lady Di — nackoBoe mpo3BHuiiie IpuHIiecchl JIuanbl.



Becks and Posh - mpossuma ¢yr6ommcra Jl3Buma bakxsMa W ero >kKeHHI,
neBulbl Bukropuu.

Paki - o0o3HaueHHe JTHO0OT0 AMHIpaHTa M3 A3WMU. DTO ITHUUECKUH SPIIBIK,
WUTIOCTPUPYIOIIUI 3aByaIMPOBAHHOE NPE3PUTEIbHOE OTHOLIEHWE K MAKHCTAHIIAM
KaK JIFOJIsIM BTOPOT'O COPTA.

Chink  siBisleTcss pacoBbIM  SIPJIBIKOM [0  OTHOIICHHIO K  a3uaram,
IPEUMYIIECTBEHHO Bbixoaam u3 Kwuras. Cuurtaercs, uro chink - 3To mckakeHHas
dbopma China.

[Ipe3putenbubiil spibik WO0(Q, KaKk CUUTAOT HEKOTOPHIE JIMHTBUCTBI, UMEET
ab0pesuatypHoe npoucxoxacaue: Wily Oriental Gentleman, «xuTpsbiid, KOBapHBIA
JUKEHTIBMEH ¢ BocTokay.

3. CranpapTuzanusi B A3bIKE€ Ta3eThl MPOSBISIETCS TAaKXE B IMOCTPOCHUU
UHPOpPMAIMOHHOM 3aMeTku U 3aunHa (lead), KOTOpbIil KOHCTPYUPYETCsS 1O 0co00i
CTaHJAPTHOM CXEME.

Haubonee oOmieil TeHaeHIMEN SBISETCS BEHIHECEHHE HAauOoee CyIeCTBEHHOU
uH(popMaIMu B HayalbHbIE OTPE3KHU BBICKA3bIBaHUsA. BBOIHBIN AIEMEHT COIAEPKUT
HanOoJiee BAXXKHYIO WH(DOPMAITMIO U BKJIIOYACT B CeOsl MPUAATOYHBIC MPEIIOKCHMUS,
aMb0 repyHIuaabHble M WH()DUHUTHBHBIE KOHCTPYKILIMH, CIy)Kalllieé OTBETOM Ha
bopmyny “five — W — and — H” (who-what-ahy-where-when-how). ITocienyrorme
NpPEJIOKEHUST HECYT OMNpEIeNIeHHYI0 HH(GOpMalMi0o 00 OJHOM WM HECKOJIbKUX
YJieHaX BBOJHOro a03ama, TO €CTh IMOSBIEHUE KaXJOro MOCIEAYIOIIEro
NPEUIOKEHHUST WAET MO JIMHUM TOBTOPEHHUS], JETAM3allMd WM KOHKPETU3AIUU
OCHOBHOM MBICJIH.

Taxk, coObITHIiHAS (CeHCaMOHHAs) HH(OPMAIUs B dKaHPE KPATKUX HOBOCTEW B
ra3ere MpeACTaBIsIaCh Obl CISAYIOIIMM 00pa3oMm:

“Patient died in dentist’s chair. A verdict of death by misadventure was
recirded at an inquest in Wolver Hampton yesterday on a man with a dread of dentists

who died in a dentist’s chair.



Mr. Leslie Cowen, of Moathouse Lane East Wolver Hampton, died under
unaesthetic before he was due to have all his remaining 15 teeth extracted.”

4. CtangapTu3alus peaanu3yercs TakKe MyTeM HCIO0JIb30BaHUs 0ojiee KpaTKUX
JIMHTBUCTUYCCKUX CPCACTB, KOTOPBIC OTBCHAIOT YCJIOBHUIO pequoﬁ 3KOHOMMUHU.

JI100OMBITHEIM IMPUMECPOM SBJIACTCA TCpMI/IHOJIOFI/I‘{eCKI/Iﬁ TaHACM aKpOHHUMOB
NOW (National Organisation for Women) u nosiBuBimiics nmo3aaee LATER (Ladies’
After Thoughts on Equal Rights).

Coxkparienusi 1 abOpeBuaTypbl MOSBISIOTCA KaK B 3arojIOBKax, Tak U B CaMOM
Tekcre cooOmenuii. Takue cioBa, kak H-bomb = hydrogen bomb, M.P. = member of
Parliament, T.U.C. = Trades Union Congress, TV = Television, UNO = United
Nations Organisation, FO = Foreign Office u apyrue, cTaHOBATCS OOBIYHBIM
CpeacTBoM 0603Ha‘-IeHI/I$I HAayYYHBIX, TIIOJIUTUYCCKHNX, O3SKOHOMHUYCCKHUX H APYIrUux
TTOHATHUU.

B a1y ke rpynmy BXOIAT UM yCE€UYEHMH, INPEACTABICHHBIC, HAIPUMEpP, TaKOIO
pona koHtamuHanusMu kak appeel (apple + peel) — that last annoying bit of apple
peel that gets stuck between your teeth; chinfetti (chin + confetti (chin + confetti) —
the tiny triangles of paper stuck to a man’s face after after he has finished shaving.

Spxum MpUMEPOM MOXKET TaKXKeE CIIY>KUTb OpHUTMHAJIbHASA
KOHTAaMUHU3UPOBaHHAs equHuna Singuist (sin + linguist) - 4yemoBek, MOCKOHAIBLHO
W3YYUBIIUN OObIYau W HPABBI KHUTEJICH YacTH Topoja, W3BECTHOM B OOIIECTBE B
KauyeCTBE paiioHa YBECCIIUTEIbHBIX 3aBEJICHUI, KaK OJUICTBOPEHUE TTopoKa. Singuist
co34acT CEMaHTHYECKUM KOHTPACT MCKY YCM-TO CCPLC3HBIM U ITOPOYHLIM.

Wnm, tableglare (table + glare) — the angry line that forms on a waiter’s brow
when you announce that you are going to drink only water with your meal.

CIOI[a K€ OTHOCATCA CTAKCHUA C PA3JIMIHBIMU 3JICMCHTAMMU.

Hanpumep, psa oOpaszoBanHblii 10 oOpasiy newspeak: doctorspeak -
TUIIMYHBIA Ha0Op y4acTKOBOro Bpaua; computerspeak - 6a3oBbiii HAOOpP TEPMHUHOB

oreparopa Ha KOMIIBIOTEpE.



K BBICOKONIPOAYKTHBHBIM MOJEISAM pPEATU3ALUN  KPATKOCTH OTHOCATCS
CIIO)KHBIE W CJIOKHO-TIPOM3BOJIHBIC MpuiiaraTenbHbie. Hampumep, labor-intensive;
people-oriented; doll-like; time-consuming; problem-free.

Utak, cnenuduka ¢GyHKIUOHUPOBAHUS CTAHIAPTHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB
omnpenenseT oOOLIera3eTHble OCOOCHHOCTH peanu3aluud KpaTKocTu. B ocHOBY
KJIAQyTCsl pa3iMYHble JIMHTBUCTHUYECKHUE SIBJICHUS: KiHIIE (OT 3KCIPECCHUBHBIX [0
c1ab0 KCIPECCUBHBIX M C HEUTPATHLHOW AKCIPECCUBHOCTHIO); SPIBIKH; aKPOHUMBI,
ab0peBUAaTypbl U COKpAUICHUS; KOHTAMUHAILIMM; CJIOXHBIE M CIIOKHO-TIPOU3BOIHBIC
npuiiaraTeiabHbie. MBI TMPUXOJUM K BBIBOJY, UTO HCIIOJIB30BaHHE Pa3HOOOPA3HBIX
buryp peun ¢ OKpyKawolled HEHTpadbHOW JEKCHUKOHM, JUOO0 C KIHIIE CO3Jal0T
JKEJIAeMbIN CTHJIMCTUYECKUM KOHTPACT, YTO TMO3BOJISIET IOCTUTHYTh SKCITPECCUBHOCTH

B I'j1a3ax 4YnuTaTclis.
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STANDARTIZATION OF LINGUISTIC MEANS AS A TREND IN MODERN MEDIA
(ON THE MATERIALS OF ENGLISH PAPERS)

Abstract: This paper is a description of the standard language means in the English-
language press from the point of view of their pragmatic potential. The conducted
analysis of the standard means reveals targeted, ideologically motivated
psychological impact on the addressee to shape public opinion and social control. As
a result, we conclude that the expressiveness of a newspaper press is not achieved by
the use of artistic and imaginative means in its purest form because these means
become certain clichés. The relevance is determined to the fact that the research



studies language in its actual operation in society and that is typical for the current
view on the language.
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